
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER MAGNUM,
BLACK

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP
Two Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223
Holder fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case
bodies 0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to
.50 BMG This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any
rifle near the ejection port.   Important! You must clean the stock with a good
quality rubbing alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to
prepare the surface for proper adhesion of the supplied industrial strength
Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER MAGNUM, BLACK
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036461
Mfr. No.: TWOROUNDMAG-BLK
Capacity: 2-Round
Color: Black
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round
Holder
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAP Two Round Holder. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
eine praktische Möglichkeit zu bieten, zwei zusätzliche Patronen sicher und griffbereit zu halten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen verwenden Sie das Produkt nicht mehr.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Halter korrekt am Gewehr befestigt ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.
Reinigen Sie den Schaft des Gewehrs vor der Installation des Halters mit hochwertigem
Reinigungsalkohol (91% bevorzugt) und lassen Sie ihn vollständig trocknen.
Achten Sie darauf, dass der Halter nicht in der Nähe des Auswurffensters des Gewehrs montiert wird, um
ein Blockieren des Auswurfs zu verhindern.
Verwenden Sie nur Patronen, die mit den Spezifikationen des Halters übereinstimmen:

.308 Halter: Hülsen mit einem Durchmesser von 0,450" bis 0,550"

.223 Halter: Hülsen mit einem Durchmesser von 0,340" bis 0,440"
Magnum Halter: Hülsen mit einem Durchmesser von 0,550" bis 0,800", wie z.B. 6.5 SAUM, .338
Lapua und bis zu .50 BMG

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Reinigung des Schaftes: Reinigen Sie den Schaft mit hochwertigem Reinigungsalkohol und lassen Sie1.
ihn vollständig trocknen.
Befestigung des Halters: Entfernen Sie die Schutzfolie vom industriellen VelcroStück und drücken Sie2.
den Halter fest an die gewünschte Stelle am Gewehr. Achten Sie darauf, dass der Halter sicher haftet.
Überprüfung der Stabilität: Überprüfen Sie, ob der Halter fest sitzt und nicht wackelt.3.
Laden der Patronen: Legen Sie die Patronen in die vorgesehenen Fächer des Halters. Stellen Sie sicher,4.
dass sie sicher und fest sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Trennen Sie die Materialien nach Möglichkeit in recycelbare und nichtrecycelbare Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
SHORT ACTION PRECISION INC. Alle Produkte haben einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen.



Safety Instruction Guide for SAP Two Round
Holder Magnum, Black
Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder Magnum. This product is designed to securely hold two
rounds of ammunition, providing convenience during shooting activities. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with local laws and regulations regarding firearms
and ammunition.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Two Round Holder for signs of wear or damage before each use.
Do not use the product if it is damaged or shows signs of wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ammunition you are using is compatible with the Two Round Holder:

.308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter.

.223 Holder fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter.
Magnum Holder fits case bodies 0.550" to 0.800" in diameter (e.g., 6.5 SAUM, .338 Lapua, and up
to .50 BMG).

Only attach the Two Round Holder to a clean, dry surface on your rifle.
Use a good quality rubbing alcohol (91% preferred) to clean the stock before applying the Velcro.
Allow the cleaned surface to dry completely to ensure proper adhesion of the Velcro.
Do not overload the Two Round Holder beyond its capacity of two rounds.
Avoid exposing the Two Round Holder to extreme temperatures or harsh environmental conditions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Clean the area on your rifle where you intend to attach the Two Round Holder using rubbing
alcohol.
Ensure the surface is completely dry.

Attachment:2.

Peel off the backing of the industrial strength Velcro piece supplied with the Two Round Holder.
Firmly press the Velcro onto the cleaned area of your rifle near the ejection port.
Allow the Velcro to set for a few minutes to ensure a strong bond.

Usage:3.

Place up to two rounds of compatible ammunition in the Two Round Holder.
Ensure that the rounds are securely held in place before using your rifle.
When you need to access the rounds, gently pull them from the holder.

Removal:4.



If you need to remove the Two Round Holder, gently peel it away from the surface of your rifle.
Clean any residue left by the Velcro with rubbing alcohol.

Disposal Instructions
Dispose of the Two Round Holder responsibly when it reaches the end of its useful life.
Check local regulations for guidelines on the disposal of nonfood products.
Do not dispose of the product in household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the SAP Two Round Holder Magnum, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have your product details ready for reference.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy
using your SAP Two Round Holder responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el SAP Two Round Holder Magnum, Black de SHORT ACTION PRECISION INC. Este soporte está
diseñado para mantener dos cartuchos extra justo donde los necesitas en situaciones críticas. Para garantizar
un uso seguro y efectivo, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
No uses el soporte si está dañado o presenta signos de desgaste.
Utiliza el soporte solo para el propósito previsto, que es almacenar cartuchos de manera segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con la piel: El Velcro puede causar irritación en la piel si se usa durante períodos
prolongados.
Superficie de instalación: Asegúrate de que la superficie donde se adhiere el soporte esté limpia y
seca antes de la instalación.
Evita la exposición a temperaturas extremas: No expongas el soporte a temperaturas muy altas o
muy bajas, ya que esto puede afectar su rendimiento.
Manejo de cartuchos: Siempre manipula los cartuchos con cuidado y sigue las normas de seguridad de
armas de fuego al usarlos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Limpieza de la superficie:1.

Usa un buen alcohol isopropílico (se recomienda 91%) para limpiar la superficie donde se instalará
el soporte.
Asegúrate de que la superficie esté completamente seca antes de continuar.

Adhesión del soporte:2.

Retira la parte trasera del Velcro del soporte.
Presiona firmemente el soporte contra la superficie limpia y seca, asegurándote de que esté bien
adherido.

Carga de cartuchos:3.

Inserta los cartuchos en el soporte, asegurándote de que estén bien asegurados y no se caigan.
Verifica que el soporte mantenga los cartuchos en su lugar antes de usar.

Retiro del soporte:4.

Si necesitas quitar el soporte, retíralo con cuidado para no dañar la superficie donde estaba
adherido.

Instrucciones de Eliminación
El soporte puede ser desechado en la basura doméstica una vez que ya no lo necesites.



Asegúrate de que el soporte no contenga cartuchos antes de desecharlo.
Considera reciclar cualquier material que sea reciclable, siguiendo las normas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, recuerda que debes contactar con el punto de contacto de la UE
correspondiente.

Recomendaciones Finales
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.
Si encuentras un producto que consideras inseguro, repórtalo a las autoridades competentes.

Gracias por tu atención a estas instrucciones. Al seguir estas pautas, ayudarás a garantizar un uso seguro y
efectivo del SAP Two Round Holder Magnum, Black.



Guide de Sécurité pour le Support de Deux
Cartouches SAP
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce produit est conçu
pour t'offrir une solution pratique pour transporter des cartouches supplémentaires. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace, il est important de suivre les instructions et les recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du support et des cartouches pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le support à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Évite de fixer le support sur des surfaces sales ou huileuses, car cela peut compromettre
l'adhérence du Velcro.
Ne surcharge pas le support avec plus de deux cartouches, car cela peut affecter la sécurité et
l'intégrité du produit.

Instructions pour Éviter les Risques:

Nettoie la crosse de ton fusil avec de l'alcool à friction (de préférence 91 %) et laisse sécher
complètement avant d'appliquer le Velcro.
Ne pas utiliser le support si tu observes des signes de défaillance, comme une perte d'adhérence
ou des dommages visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Nettoie soigneusement la zone de fixation sur le côté de ton fusil.1.
Applique le Velcro fourni sur la surface propre et sèche.2.
Assuretoi que le Velcro est bien fixé et laisse sécher complètement avant d'utiliser le support.3.

Utilisation:

Place jusqu'à deux cartouches dans le support, en t'assurant qu'elles sont correctement insérées.
Vérifie que le support est bien fixé avant chaque utilisation pour éviter tout accident.

Instructions de Mise au Rebut
Si le support est endommagé ou ne peut plus être utilisé, metsle au rebut de manière responsable.
Ne le jette pas dans les déchets ménagers. Consulte les directives locales pour le recyclage ou
l'élimination appropriée des produits en plastique.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à
consulter le point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour assurer une utilisation optimale et sécurisée de ton support
de deux cartouches SAP.



Istruzioni di Sicurezza per il SAP Two Round
Holder
Introduzione
Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder di SHORT ACTION PRECISION INC. Questo prodotto è progettato
per fornire un supporto sicuro e pratico per le cartucce durante l'uso. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Non utilizzare il supporto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di deterioramento.
Non esporre il prodotto a fonti di calore eccessive o a condizioni atmosferiche estreme.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il supporto solo con cartucce compatibili, come specificato nel testo del prodotto.
Pulire il calcio con alcool isopropilico (91% preferito) prima dell'installazione per garantire una corretta
adesione del Velcro.
Lasciare asciugare completamente il calcio prima di applicare il supporto.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente al fucile prima di utilizzarlo.
Non tentare di rimuovere o riposizionare il supporto durante l'uso del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico e lascia asciugare completamente.1.
Applicazione: Rimuovi la pellicola protettiva dal Velcro e applica il supporto al lato del fucile, vicino alla2.
porta di espulsione.
Fissaggio: Premi saldamente il supporto per assicurarti che aderisca correttamente.3.
Caricamento: Inserisci le cartucce nel supporto, assicurandoti che siano ben posizionate.4.
Controllo: Verifica che il supporto sia fissato in modo sicuro prima di utilizzare il fucile.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare le autorità locali per le istruzioni di
smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder. Utilizzando il prodotto con attenzione e seguendo queste linee
guida di sicurezza, potrai garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for TWO ROUND HOLDERS SHORT
ACTION PRECISION INC SAP TWO ROUND HOLDER
MAGNUM, BLACK
Introduksjon
Takk for at du valgte TWO ROUND HOLDERS SHORT ACTION PRECISION INC SAP TWO ROUND HOLDER
MAGNUM. Denne holderen er designet for å gi deg enkel tilgang til ekstra patroner i nødssituasjoner. Vennligst
les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle gjeldende sikkerhetsstandarder.
Kontroller at holderen er i god stand før bruk, og se etter tegn på slitasje eller skade.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i et trygt miljø, vekk fra flammer og ekstreme temperaturer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke holderen med patroner som har en diameter utenfor de angitte spesifikasjonene:

.308 Holder: 0.450" til 0.550"

.223 Holder: 0.340" til 0.440"
Magnum Holder: 0.550" til 0.800"

Rengjør stokken med høy kvalitet rubbing alkohol (91% foretrukket) før festing av holderen for å sikre
best mulig vedheft.
La overflaten tørke helt før du fester holderen med den medfølgende industristyrke Velcrobiten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av overflaten:1.

Rengjør området på stokken der holderen skal festes med rubbing alkohol.
Sørg for at overflaten er helt tørr før du fortsetter.

Festing av holderen:2.

Ta av beskyttelsesfolien fra Velcrobiten.
Plasser holderen på ønsket sted, nær utkastporten på riflen.
Trykk hardt for å sikre at Velcrofestet fester seg godt.

Bruk av holderen:3.

Plasser opp til to patroner i holderen.
Kontroller at patronene sitter godt og ikke kan falle ut under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller kast det i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler av produktet er fjernet og ikke kan forårsake skade på miljøet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er vår prioritet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu SAP Two
Rounder
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Rounder. Ten produkt został zaprojektowany w celu przechowywania
dodatkowych dwóch nabojów w łatwo dostępnym miejscu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że powierzchnia kolby jest czysta i sucha przed przymocowaniem uchwytu.
Stosuj tylko alkohol izopropylowy (preferowane 91%) do czyszczenia powierzchni.
Nie używaj uchwytu w pobliżu źródeł wysokiej temperatury lub otwartego ognia.
Nie przekraczaj zalecanej pojemności uchwytu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Czyszczenie powierzchni:1.

Wyczyść powierzchnię kolby alkoholem izopropylowym.
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła.

Montaż uchwytu:2.

Usuń zabezpieczenie z taśmy rzepowej.
Przyciśnij uchwyt do kolby w pobliżu portu wyrzutni.
Upewnij się, że uchwyt jest mocno przymocowany.

Użycie uchwytu:3.

Umieść naboje w uchwycie, upewniając się, że są one odpowiednie do danego modelu uchwytu
(.308, .223, Magnum).
Sprawdź, czy naboje są stabilnie umieszczone przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Upewnij się, że uchwyt jest pusty przed utylizacją.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów syntetycznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużyteczny.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia producenta.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania uchwytu SAP Two
Rounder.



Kaksipatruunapidikkeen Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SAP Two Round Holderin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu pitämään ylimääräiset kaksi
patruunaa käden ulottuvilla, kun niitä tarvitset. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut kosteudelle tai kemikaaleille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että pinta, johon kiinnität pidikkeen, on puhdas ja kuiva.
Käytä vain suositeltua puhdistusainetta (91% rubbing alcohol) pinnan valmistamiseksi.
Anna pinnan kuivua kokonaan ennen pidikkeen kiinnittämistä.
Varmista, että pidike on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita pidikettä yli sen kapasiteetin (2 patruunaa).

Asennus ja Käyttöohjeet
Puhdistus: Puhdista pinta, johon aiot kiinnittää pidikkeen, korkealaatuisella rubbing alcoholilla.1.
Kuivuminen: Anna pinnan kuivua täysin ennen seuraavaa vaihetta.2.
Kiinnitys: Poista pidikkeen taustasta suojakalvo ja paina se tiukasti puhdistetulle pinnalle.3.
Käyttö: Laita kaksi patruunaa pidikkeeseen. Varmista, että ne istuvat tukevasti.4.
Tarkistus: Tarkista säännöllisesti, että pidike on kunnolla kiinnitetty ja että patruunat ovat turvallisesti5.
paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävitysmenetelmästä.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki kysymykset tai huolenaiheet käsitellään mahdollisimman nopeasti ja tehokkaasti.

Loppupäätelmät
SAP Two Round Holder on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja käytännöllistä tapaa kuljettaa ylimääräisiä
patruunoita. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen tavoite kaikessa käytössä.



Säkerhetsanvisningar för SAP Two Round Holder
Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna hållare är designad för att ge dig en säker och effektiv
lösning för att bära extra patroner. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten för avsett syfte: att hålla extra patroner.
Kontrollera att hållaren är korrekt fäst innan användning för att undvika oönskade incidenter.
Rengör ytan där hållaren ska fästas med högkvalitativ gnuggande alkohol (91% föredras) och låt den
torka helt innan installation.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning
Rengör ytan: Använd gnuggande alkohol för att rengöra kolven där hållaren ska fästas. Låt det torka1.
helt.
Fäst hållaren: Ta bort skyddsplasten från Velcrobiten och tryck fast hållaren på den rengjorda ytan.2.
Kontrollera fästet: Se till att hållaren sitter ordentligt innan du laddar den med patroner.3.
Lägg i patroner: Placera upp till två patroner i hållaren, se till att de sitter säkert.4.
Användning: Hållaren kan användas med olika hylsdimensioner, se specifikationen nedan:5.

.308 Hållare: 0.450" till 0.550" diameter

.223 Hållare: 0.340" till 0.440" diameter
Magnum Hållare: 0.550" till 0.800" diameter (exempelvis 6.5 SAUM, .338 Lapua och upp till .50
BMG)

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad, se till att den inte längre kan användas innan den kasseras.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till en
säker och effektiv användning.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák
SAP Two Rounder
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák SAP Two Rounder. Tento produkt je navržen tak, aby vám umožnil mít po
ruce dva náboje, které potřebujete, a to v blízkosti vyhazovacího portu vaší pušky. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určené účely.
Před použitím produktu se ujistěte, že je na správném místě a že je bezpečně připevněn.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
V případě jakýchkoliv problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím držáku se ujistěte, že je vyčištěn a suchý.
Používejte výrobek pouze s nábojnicemi, které odpovídají specifikacím (0,450" až 0,550" pro .308, 0,340"
až 0,440" pro .223, 0,550" až 0,800" pro Magnum).
Nikdy nepoužívejte držák, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:1.

Před připevněním držáku důkladně vyčistěte povrch pušky kvalitním isopropylalkoholem (91 % je
preferováno).
Nechte povrch zcela vyschnout.

Připevnění držáku:2.

Umístěte držák na stranu pušky poblíž vyhazovacího portu.
Použijte suchý zip k pevnému připevnění držáku.

Používání držáku:3.

Vložte náboje do držáku podle specifikací.
Ujistěte se, že jsou náboje bezpečně usazeny a držák je správně upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat výrobek v domácím odpadu nebo v přírodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu a případných problémech, které byste mohli mít.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho držáku SAP Two Rounder.
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